

ОЦЕНОЧНЫЕ ЛИСТЫ (ЧЕК-ЛИСТЫ)
для оценивания практических навыков (умений) 
по специальности «Лечебное дело»

Перечень практических навыков
[bookmark: _Hlk192576743]по специальности 31.02.05 Лечебное дело
1. [bookmark: _Hlk192577935]Измерение артериального давления механическим тонометром.
2. [bookmark: _Hlk192578121]Проведение аускультации легких.
3. [bookmark: _Hlk192578164]Проведение аускультации сердца.
4. [bookmark: _Hlk192577640]Проведение транспортной иммобилизации при переломе костей верхней конечности (предплечья).
5. [bookmark: _Hlk192578312]Введение лекарственных препаратов подкожно.
6. [bookmark: _Hlk192578406]Введение лекарственных препаратов   внутримышечно.
7. [bookmark: _Hlk192578467]Введение лекарственных препаратов   внутривенно струйно.
8. [bookmark: _Hlk192576909][bookmark: _Hlk192578506]Проведение пульсоксиметрии.
9. [bookmark: _Hlk192577134]Использование карманного ингалятора.
10. [bookmark: _Hlk192577457]Выполнение остановки артериального кровотечения с помощью жгута.
11. [bookmark: _Hlk192577398]Наложение давящей повязки.
12. [bookmark: _Hlk192577344]Наложение асептической повязки.
13. [bookmark: _Hlk192577290][bookmark: _Hlk192578773]Наложение повязки «Дезо».
14. [bookmark: _Hlk192577229]Наложение повязки «Чепец».
15. [bookmark: _Hlk192578601]Исследование пульса на лучевой артерии.
16. [bookmark: _Hlk192577017]Проведение базовой сердечно-легочной реанимации взрослому человеку.






















ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)
Проверяемый практический навык: измерение артериального давления механическим тонометром в условиях медицинской организации
	№ п/п
	Перечень практических действий
	
Форма представления

	1.
	Установить	контакт	с	пациентом:	поздороваться, представиться
	Сказать
«Здравствуйте! Меня зовут 	
(ФИО), я фельдшер»

	2.
	Попросить пациента назвать ФИО, дату рождения
	Сказать
«Назовите, пожалуйста, Вашу фамилию, имя, отчество и дату рождения»
«Пациент называет ФИО и дату рождения».

	3.
	Сообщить пациенту о процедуре, объяснить цель и ход процедуры
	Сказать
«Вам необходимо провести измерение артериального	давления. Контроль артериального давления необходим для определения дальнейшей тактики лечения. Процедура проводится в положении сидя на стуле»

	4.
	Убедиться	в	наличии	у	пациента
информированного добровольного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
«Есть ли у Вас возражения на выполнение данной процедуры?»
«Возражений	у  пациента	на выполнение процедуры нет»

	
	Подготовка к процедуре
	

	5.
	Предложить или помочь пациенту занять удобное положение сидя на стуле, прислонившись к спинке стула, нижние конечности не скрещены, руки разогнуты
	Сказать
«Вам необходимо удобно сесть на стуле, прислонившись к спинке стула или я могу Вам в этом помочь, ноги не скрещивать, руки выпрямить.   Во   время   процедуры   не разговаривать, не делать резких движений»

	6.
	Проверить исправность фонендоскопа и механического тонометра в соответствии  с инструкцией  по его применению
	Сказать
«Проверяю исправность фонендоскопа и механического тонометра в соответствии с инструкцией по его применению»

	7.
	Проверить герметичность, визуальную целостность упаковок и срок годности стерильных салфеток с кожным антисептиком
	Выполнить/ Сказать
«Герметичность и визуальная целостность упаковок стерильных салфеток с кожным антисептиком не нарушена. Срок годности соответствует сроку хранения»

	8.
	Обработать	руки	гигиеническим способом	кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю руки гигиеническим способом кожным антисептиком»

	9.
	Попросить пациента освободить от одежды руку выше локтевого сгиба
	Сказать
«Освободите от одежды руку выше локтевого сгиба»

	10.
	Обеспечить положение руки, при котором середина манжеты находится на уровне сердца, рука в локтевом суставе прямая, ладонь повернута вверх
	Выполнить/ Сказать
«Положите руку на стол ладонью вверх»

	11.
	Определить размер манжеты механического тонометра, проверить  положение  стрелки  манометра  относительно нулевой отметки шкалы
	Сказать
«Размер манжеты соответствует обхвату плеча пациента, стрелка тонометра находится на нулевой отметке»

	
	Выполнение процедуры
	

	12.
	Наложить манжету механического тонометра на плечо пациента
	Выполнить

	13.
	Проверить, что между манжетой и поверхностью плеча помещается два пальца
	Выполнить

	14.
	Убедиться, что нижний край манжеты располагается на 2,5 см выше локтевого сгиба
	Выполнить/ Сказать
«Нижний край манжеты располагается на 2,5 см выше локтевого сгиба»

	15.
	Определить пульс на лучевой артерии
	Выполнить/ Сказать
«Определяю пульс на лучевой артерии. Пульс определяется»


	16.
	Другой	рукой	закрыть	вентиль	груши	механического тонометра
	Выполнить

	17.
	Произвести	нагнетание	воздуха	грушей	механического
тонометра	до	исчезновения	пульса	в	области лучезапястного сустава
	Выполнить/ Сказать
«Нагнетаю воздух до исчезновения пульса»

	18.
	Зафиксировать показания механического тонометра в момент исчезновения пульса в области лучезапястного сустава
	Выполнить/ Сказать
«В момент исчезновения пульса систолическое давление равно   (назвать показатель давления)»

	19.
	Выпустить воздух из манжеты механического тонометра
	Выполнить

	20.
	Мембрану фонендоскопа поместить у нижнего края манжеты над проекцией плечевой артерии в области локтевого сгиба, слегка прижав к коже не прилагая для этого усилий
	Выполнить

	21.
	Повторно произвести нагнетание воздуха в манжету механического тонометра до уровня, превышающего полученный результат при пальцевом измерении по пульсу на 30 мм рт. ст.
	Выполнить/ Сказать
«Повторно нагнетаю воздух в манжету на 30 мм рт. ст. выше предыдущего показателя»

	22.
	Сохраняя положение фонендоскопа, медленно выпустить воздух из манжеты со скоростью 2-3 мм рт. ст./сек
	Выполнить

	23.
	Фиксировать по шкале механического тонометра появление первого тона Короткова
	Выполнить/ Сказать
«Систолическое	давление	равно		, (называть показатель давления)»

	24.
	Фиксировать	по	шкале механического
тонометра прекращение громкого последнего тона Короткова
	Выполнить/ Сказать
«Диастолическое	давление	равно		
(называть показатель давления)»

	25.
	Для контроля полного исчезновения тонов продолжать аускультацию до снижения давления в манжете на 15-20 мм рт. ст. относительно последнего тона
	Выполнить/ Сказать
«Убеждаюсь в полном исчезновении тонов»

	26.
	Выпустить воздух из манжеты механического тонометра полностью
	Выполнить

	27.
	Снять манжету механического тонометра с руки пациента
	Выполнить

	28.
	Сообщить пациенту результат измерения артериального давления
	Сказать
«Ваше артериальное давление равно 	» (назвать показатели давления)

	29.
	Уточнить у пациента о его самочувствии
	Сказать
«Процедура	завершена.	Как	вы себя чувствуете? Пациент чувствует себя удовлетворительно»





	
	Окончание процедуры
	

	30.
	Вскрыть	первую	стерильную	салфетку
с кожным антисептиком
	Выполнить

	31.
	Поместить упаковку от использованной салфетки с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	32.
	Обработать мембрану фонендоскопа стерильной салфеткой с кожным антисептиком
	Выполнить

	  33.
	Поместить	использованную	салфетку
с	кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	34.
	Вскрыть вторую и третью стерильные салфетки с кожным антисептиком
	Выполнить

	  35.
	Поместить упаковки от использованных салфеток с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	  36.
	Обработать оливы фонендоскопа стерильными салфетками с кожным антисептиком
	Выполнить

	  37.
	Поместить	использованные	салфетки
с	кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	   38.
	Сложить фонендоскоп на хранение в футляр
	Выполнить

	39.
	Обработать	манжету	механического
тонометра дезинфицирующими салфетками
	Сказать
«Обрабатываю	манжету механического тонометра дезинфицирующими салфетками»

	40.
	Поместить использованные дезинфицирующие салфетки в емкость для медицинских отходов класса А
	Сказать
«Помещаю	использованные дезинфицирующие салфетки в емкость для медицинских отходов класса А

	41.
	Убрать механический тонометр в сумку для хранения
	Выполнить

	42.
	Обработать	руки	гигиеническим
способом	кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю руки гигиеническим способом кожным антисептиком»

	43.
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
«Делаю запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации»



Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Стол
2. Стул
3. Манекен	полноростовой	взрослого	человека	для	физикального обследования
4. Емкость для медицинских отходов класса А
5. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса А
6. Прибор для измерения артериального давления (механический тонометр)
7. Фонендоскоп
8. Стерильные салфетки с кожным антисептиком (из расчета 3 шт. на одну попытку аккредитуемого)
9. Футляр для фонендоскопа
10. Сумка для хранения механического тонометра с набором манжет


ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)
Проверяемый практический навык: проведение аускультации легких 
	№ п/п
	
Перечень практических действий
	
Форма представления

	1.
	Установить	контакт	с	пациентом:
поздороваться, представиться
	Сказать
«Здравствуйте! Я фельдшер. Меня зовут 	
(ФИО)»

	2.
	Попросить пациента назвать ФИО и дату рождения
	Сказать
«Назовите, пожалуйста, Вашу фамилию, имя, отчество и дату рождения».
Ответ:	«Пациент	называет	ФИО	и
дату рождения»

	3.
	Сообщить пациенту о процедуре, объяснить ход и цель процедуры
	Сказать
«Вам необходимо провести аускультацию (выслушивание) лёгких».
«Аускультация легких будет проводиться в положении сидя или стоя, целью аускультации является определение характера основных дыхательных шумов»

	4.
	Убедиться	в	наличии	у	пациента информированного добровольного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
«Есть ли у Вас возражения на выполнение данной процедуры?»
Ответ:	«Возражений	у	пациента	на выполнение процедуры нет»

	
	Подготовка к процедуре
	

	5.
	Попросить пациента освободить верхнюю часть туловища от одежды
	Сказать
«Освободите,	пожалуйста,	верхнюю часть туловища от одежды»

	6.
	Предложить пациенту встать или сесть с опущенными вдоль туловища руками
	Сказать
«Займите	удобное	положение	сидя или встаньте с опущенными	вдоль туловища руками»

	7.
	Обработать	руки	гигиеническим способом	кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю руки гигиеническим способом кожным антисептиком»

	8.
	Попросить пациента во время обследования дышать ровно, через нос
	Сказать
«Дышите спокойно через нос»

	9.
	Убедиться, что акустическая головка стетофонендоскопа находится в рабочем положении
	Выполнить/ Сказать
«Акустическая	головка
стетофонендоскопа находится в рабочем
положении»

	10.
	Встать сбоку или спереди от пациента
	Выполнить

	11.
	Вставить оливы стетофонендоскопа в наружные слуховые проходы
	Выполнить

	
	Выполнение процедуры
	

	12.
	Поставить акустическую головку стетофонендоскопа в симметричные участки спереди правой и левой половины грудной клетки в точки сравнительной перкуссии в последовательности:
	Выполнить/ Сказать
«При аускультации легких спереди акустическую головку стетофонендоскопа ставлю в симметричные участки правой и левой половины грудной клетки»

	13.
	В надключичную ямку справа и слева
	Выполнить/ Сказать
«В надключичную ямку справа и слева»

	14.
	В	1-е	межреберье	(подключичную
ямку)	по среднеключичной линии справа и слева
	Выполнить/ Сказать
«В 1-е межреберье (подключичную ямку) по срединно-ключичной линии справа и слева»

	15.
	Во 2-е межреберье по срединно-ключичной линии справа и слева
	Выполнить/ Сказать
«Во 2-е межреберье по срединно-ключичной линии справа и слева»

	16.
	В 3-е, 4-е и 5-е межреберье по срединно-ключичной линии справа
	Выполнить/ Сказать
«В 3-е, 4-е и 5-е межреберье по срединно- ключичной линии справа»

	17.
	Предложить пациенту поднять и сложить кисти рук на затылке
	Выполнить/ Сказать
«Поднимите, пожалуйста, руки и сложите за голову»

	18.
	Поставить	акустическую	головку
Стетофонендоскопа в симметричные участки боковой поверхности грудной клетки
в	точки	сравнительной	перкуссии
справа и	слева	в последовательности:
	Выполнить/ Сказать
«Ставлю	акустическую головку стетофонендоскопа в симметричные участки боковой поверхности грудной клетки в точки сравнительной перкуссии справа и слева в последовательности»

	19.
	В 4-е и 5-е межреберье по передне-подмышечной линии справа и слева
	Выполнить/ Сказать
«В	4-е	и	5-емежреберье по передне- подмышечной линии справа и слева»

	20.
	В 4-е и 5-е межреберье по средне-подмышечной линии (в подмышечной ямке) справа и слева
	Выполнить/ Сказать
«В 4-е и 5-е межреберье по средне- подмышечной линии (в подмышечной ямке) справа и слева»

	21.
	Попросить пациента опустить руки
	Сказать
«Опустите, пожалуйста, руки»

	22.
	Встать сзади от пациента
	Выполнить

	23.
	Попросить пациента наклониться вперёд, скрестить руки на груди, положив ладони на плечи
	Сказать
«Наклонитесь, пожалуйста, вперёд, скрестите руки на груди, положив ладони на плечи»

	24.
	Поставить акустическую головку стетофонендоскопа в симметричные участки сзади правой и левой половины грудной  клетки  в  точки  сравнительной  перкуссии  в последовательности:
	Выполнить/ Сказать
«Ставлю мембрану стетофонендоскопа в симметричные участки сзади правой и левой половины грудной клетки в точки сравнительной	перкуссии	в последовательности»

	25.
	В надлопаточной области справа и слева
	Выполнить/ Сказать
«В надлопаточной области справа и слева»

	26.
	В межлопаточной области в 6-м межреберье слева и справа
	Выполнить/ Сказать
«В межлопаточной области в 6-м межреберье слева и справа»

	27.
	В межлопаточной области в 7-м межреберье слева и справа
	Выполнить/ Сказать
«В межлопаточной области в 7-м межреберье слева и справа»

	28.
	В 8-м межреберье по паравертебральной линии слева и справа
	Выполнить/ Сказать
«В 8-м межреберье по паравертебральной линии слева и справа»

	29.
	В 8-м межреберье по лопаточной линии слева и справа
	Выполнить/ Сказать
«В 8-м межреберье по лопаточной линии слева и справа»




	30.
	В 8 межреберье по задне-подмышечной линии слева и справа
	Выполнить/ Сказать
«В	8	межреберье	по	задне-подмышечной линии слева и справа»

	31.
	В 9-м межреберье по паравертебральной линии слева и справа
	Выполнить/ Сказать
«В 9-м межреберье	по паравертебральной линии слева и справа»

	32.
	В 9-м межреберье по лопаточной линии слева и справа
	Выполнить/ Сказать
«В 9-м межреберье по лопаточной линии слева и справа»

	33.
	В 9-м межреберье по задне-подмышечной линии слева и справа
	Выполнить/ Сказать
«В 9-м межреберье по задне-подмышечной линии слева и справа

	34.
	Попросить пациента выпрямиться и опустить руки
	Сказать
«Прошу Вас выпрямиться и опустить руки»

	35.
	Уточнить у пациента о его самочувствии
	Сказать
«Как вы себя чувствуете?»
«Пациент чувствует себя удовлетворительно»

	36.
	Сообщить пациенту, что осмотр завершен, можно одеться
	Сказать
«Обследование	закончено.	Вы можете одеться»

	
	Завершение процедуры
	

	37.
	Вскрыть	первую	стерильную	салфетку	с	кожным антисептиком
	Выполнить

	38.
	Поместить упаковку от использованной салфетки с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	39.
	Обработать	акустическую	головку стетофонендоскопа стерильной салфеткой с кожным антисептиком
	Выполнить

	40.
	Поместить	использованную	салфетку
с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	41.
	Вскрыть вторую и третью стерильные салфетки с кожным антисептиком
	Выполнить

	42.
	Поместить упаковки от использованных салфеток с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	43.
	Обработать оливы стетофонендоскопа стерильными салфетками с кожным антисептиком
	Выполнить

	44.
	Поместить	использованные	салфетки
с	кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	45.
	Обработать	руки	гигиеническим способом кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю руки гигиеническим способом кожным антисептиком»

	46.
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
«Делаю	запись	о	результатах
выполнения процедуры в медицинской документации»




Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Фантом для аускультации лёгких
2. Стул
3. Стетофонендоскоп
4. Стерильные салфетки с кожным антисептиком (из расчета 3 шт. на одну попытку аккредитуемого)
5. Емкость для медицинских отходов класса А
6. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса А






ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)
Проверяемый практический навык: проведение аускультации сердца 
	№ п/п
	
Перечень практических действий
	
Форма представления

	1.
	Установить	контакт	с	пациентом:	
поздороваться, представиться
	Сказать
«Здравствуйте!  Я  фельдшер.  Меня  зовут_________(ФИО)»

	2.
	Попросить пациента назвать ФИО и дату рождения
	Сказать
«Назовите,	пожалуйста,	Вашу фамилию,	имя, отчество и дату рождения»
Ответ: «Пациент называет ФИО и дату рождения

	3.
	Сообщить пациенту о процедуре, объяснить ход и цель процедуры
	Сказать
«Вам необходимо провести аускультацию (выслушивание) сердца».
«Аускультация сердца будет проводиться в положении сидя или стоя, целью аускультации является оценка нормальных сердечных тонов, экстратонов и выявление шумов»

	4.
	Убедиться	в	наличии	у	пациента
информированного добровольного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
«Есть ли у Вас возражения на выполнение данной процедуры?»
Ответ: «Возражений у пациента на выполнение процедуры нет»

	
	Подготовка к процедуре
	

	5.
	Попросить пациента освободить верхнюю часть туловища от одежды
	Сказать
«Освободите, пожалуйста, верхнюю часть туловища от одежды»

	6.
	Предложить пациенту встать или сесть с опущенными вдоль туловища руками
	Сказать
«Займите удобное положение сидя или встаньте с опущенными вдоль туловища руками»

	7.
	Обработать	руки	гигиеническим
способом	кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю	руки	гигиеническим
способом кожным антисептиком»

	8.
	Попросить пациента во время обследования дышать ровно, через нос
	Сказать
«Дышите спокойно через нос»

	9.
	Убедиться, что акустическая головка стетофонендоскопа находится в рабочем положении
	Выполнить/ Сказать
«Акустическая	головка
стетофонендоскопа находится в рабочем
положении»

	10.
	Встать сбоку или спереди от пациента
	Выполнить

	11.
	Вставить оливы стетофонендоскопа в наружные слуховые проходы
	Выполнить

	
	Выполнение процедуры
	

	12.
	Пальпаторно определить место верхушечного толчка
	Выполнить/ Сказать
«Пальпаторно определяю ориентировочную локализацию верхушечного толчка, для чего ладонь правой руки располагаю в области 4-5-6 межреберий слева по срединно-ключичной линии. Затем двумя пальцами определяю более точную локализацию, площадь и силу верхушечного толчка. В норме он располагается в 5-м межреберье  на  1–2  см  медиальнее  левой среднеключичной линии, площадью 1–2
см2, средней силы»

	13.
	Поставить мембрану стетофонендоскопа в соответствие со стандартными  точками  аускультации  проекции  клапанов
сердца:
	Выполнить/Сказать
«Аускультация сердца проводится в определенных точках аускультации передней поверхности грудной клетки и в определенной последовательности. Эти точки аускультации сердца соответствуют местам наилучшего проведения звуковых явлений, связанных с работой клапанов, но не истинной их проекции. Последовательность аускультации клапанов сердца  определяется  частотой  их  поражения.
Существует 5 стандартных точек аускультации»

	14.
	1-я точка – в 5-м межреберье на 1 – 2 см медиальнее левой срединно-ключичной линии (область верхушечного толчка – точка аускультации митрального (двухстворчатого) клапана)
	Выполнить/Сказать
«1-я точка – верхушка сердца или область верхушечного толчка (точка выслушивания митрального клапана). Мною определена пальпаторно. Находится в 5-м межреберье на 1-2 см медиальнее левой срединно-ключичной линии. В  норме  слышны  I  и  II  тоны  сердца.  I  тон совпадает с верхушечным толчком и пульсацией сонной артерии, поэтому при аускультации первой точки будет правильным расположить левую руку на сонной артерии»

	15.
	2-я точка – во втором межреберье у правого края грудины (точка аускультации клапана аорты)
	Выполнить/Сказать
2-я точка – второе межреберье непосредственно у правого края грудины (точка аускультации аортального клапана)»

	16.
	3-я точка – во втором межреберье у левого края грудины (точка аускультации клапана легочной артерии)
	Выполнить/Сказать
«3-я точка – второе межреберье непосредственно у левого края грудины (точка аускультации клапана легочной артерии). Оценивая II тон, сравниваем его звучание во 2 и 3 точках. В норме в этих точках он звучит одинаково»

	17.
	4-я точка – у основания мечевидного отростка – нижний конец грудины (область правого желудочка: точка аускультации трикуспидального (трехстворчатого) клапана)
	Выполнить/Сказать
«4-я точка – у основания мечевидного отростка (выслушивается трехстворчатый клапан)»
«При аускультации в области данных 4-х точек следует отметить, что они не соответствуют анатомической проекции данных клапанов, а используются с учётом хорошего распространения звуковых колебаний по току крови»

	18.
	5-я точка – в третьем межреберье у левого края грудины (точка Боткина-Эрба – дополнительная точка аускультации
аортальнного клапана)
	Выполнить/Сказать
«5-я точка (или точка Боткина-Эрба) – находится в третьем межреберье слева от грудины и соответствует	анатомической	проекции аортального клапана»

	19.
	6-я дополнительная точка – определяется у места прикрепления четвёртого ребра к левому краю грудины (точка Боткина-II – дополнительная точка аускультации митрального клапана)
	Выполнить/ Сказать
«6-я дополнительная точка (или точка Боткина-II) – определяется у места прикрепления четвёртого ребра к левому краю грудины и соответствует анатомической проекции митрального клапана»

	20.
	Выслушать зоны возможного проведения сердечных шумов: левая подмышечная область, над- и подключичные зоны, зоны над областью сердца
	Выполнить/Сказать
«Выслушиваю зоны возможного проведения сердечных шумов: всю область сердца, передвигая стетоскоп по межреберьям с небольшими промежутками, левую подмышечную область, над- и подключичные зоны»

	21.
	Посчитать частоту сердечных сокращений за минуту по числу тонов сердца на верхушке
	Сказать
«Частота сердечных сокращений 	в минуту»

	22.
	Оценить ритмичность сердечных сокращений, ясность тонов и наличие шумов сердца
	Сказать
«Сердечные сокращения ритмичные, тоны сердца ясные, сердечные шумы отсутствуют»

	23.
	Сообщить пациенту, что аускультация завершена и можно одеваться
	Сказать
«Аускультация завершена. Вы можете одеваться. Необходима ли Вам помощь при этом?»

	24.
	Уточнить у пациента о его самочувствии
	Сказать
«Как вы себя чувствуете?»
«Пациент чувствует себя удовлетворительно»

	
	Завершение процедуры
	

	25.
	Вскрыть	первую	стерильную	салфетку	с	кожным антисептиком
	Выполнить

	26.
	Поместить упаковку от использованной салфетки с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	27.
	Обработать	акустическую	головку
стетофонендоскопа стерильной салфеткой с кожным антисептиком
	Выполнить

	28.
	Поместить	использованную	салфетку
с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	29.
	Вскрыть вторую и третью стерильные салфетки с кожным антисептиком
	Выполнить

	30.
	Поместить упаковки от использованных салфеток с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	31.
	Обработать	оливы	стетофонендоскопа
стерильными салфетками с кожным антисептиком
	Выполнить

	32.
	Поместить	использованные	салфетки
с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить




	33.
	Обработать	руки	гигиеническим
способом	кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю	руки	гигиеническим
способом кожным антисептиком»

	34.
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
«Делаю	запись	о	результатах
выполнения процедуры в медицинской документации»





Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Фантом для аускультации сердца
2. Стул
3. Стетофонендоскоп
4. Стерильные салфетки с кожным антисептиком (из расчета 3 шт. на одну попытку аккредитуемого)
5. Емкость для медицинских отходов класса А
6. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса А

ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)
Проверяемый практический навык: проведение транспортной иммобилизации при переломе костей верхней конечности (предплечья) 
	№ п/п
	Перечень практических действий
	
Форма представления

	1.
	Установить	контакт	с	пациентом:
поздороваться, представиться
	Сказать
«Здравствуйте! Я фельдшер. Меня зовут 	
(ФИО)»

	2.
	Попросить пациента назвать ФИО и дату рождения
	Сказать
«Назовите, пожалуйста, Вашу фамилию, имя, отчество и дату рождения»
Ответ:	«Пациент	называет	ФИО	и
дату рождения»

	3.
	Сообщить пациенту о процедуре, объяснить ход и цель процедуры
	Сказать
«Вам необходимо провести иммобилизацию верхней конечности   »
«Цель иммобилизации - обеспечить неподвижность пораженного участка. Если этого не сделать. есть риск серьезного кровотечения, травмирования окружающих тканей осколками костей, что приводит к осложнениям»

	4.
	Убедиться	в	наличии	у	пациента
информированного добровольного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
«Есть ли у Вас возражения на выполнение данной процедуры?»
Ответ: «Возражений у пациента на выполнение процедуры нет»

	
	Подготовка к процедуре
	

	5.
	Обработать	руки	гигиеническим
способом	кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю руки гигиеническим способом кожным антисептиком»

	6.
	Надеть перчатки медицинские нестерильные
	Выполнить

	7.
	Осмотреть	место	травмы	для
определения	характера повреждения
	Выполнить/ Сказать
«У пациента закрытый перелом правого предплечья»

	
	Выполнение процедуры
	

	8.
	Провести обезболивание доступным методом
	Сказать
«Провожу обезболивание доступным методом»

	9.
	Подготовить шину Крамера. Определить уровень иммобилизации (фиксировать два сустава выше и ниже повреждения, локтевой и лучезапястный)
	Выполнить/ Сказать
«Подготавливаю шину Крамера.
Определяю уровень иммобилизации,
необходимо фиксировать два сустава
выше и ниже повреждения, локтевой и
лучезапястный»

	10.
	Смоделировать шину по контуру здоровой руки. Согнуть шину под прямым углом так, чтобы она на 3-4 см выступала за кончики пальцев иммобилизуемой конечности и достигала средней трети плеча
	Выполнить/ Сказать
«Моделирую шину по контуру здоровой руки. Сгибаю шину под прямым углом так, чтобы она на 3-4 см выступала за кончики пальцев иммобилизуемой конечности и достигала средней трети плеча»

	11.
	Придать конечности положение для иммобилизации: руку согнуть в локтевом суставе под прямым углом, предплечье в положении среднем между супинацией и пронацией, кисть полусогнута
	Выполнить/ Сказать
«Руку сгибаю в локтевом суставе под прямым углом, предплечье в положение среднем между супинацией и пронацией, кисть полусогнута»

	12.
	Шину наложить по локтевой поверхности предплечья и задней поверхности плеча. Между шиной и локтевым отростком положить ватно-марлевую прокладку
	Выполнить/ Сказать
«Накладываю шину по локтевой поверхности предплечья и задней поверхности плеча. Между шиной и локтевым отростком кладу ватно- марлевую прокладку»

	13.
	Фиксировать шину бинтом снизу вверх: от ладони вверх спиральная повязка до плеча
	Выполнить/ Сказать
«Фиксирую шину бинтом снизу вверх: от ладони вверх спиральная повязка до плеча»

	14.
	Зафиксировать конец бинта путем завязывания узла
	Выполнить

	15.
	Руку после фиксации шины подвесить на бинт
	Выполнить

	16.
	Сообщить пострадавшему о результатах иммобилизации и дальнейших действиях
	Сказать
«Иммобилизация конечности выполнена. Я должен направить Вас в травмпункт на рентгенографию верхней конечности»

	17.
	Уточнить у пациента о самочувствии
	Сказать
«Как вы себя чувствуете?»
«Пациент чувствует себя удовлетворительно»

	18.
	Предложить пациенту остаться в удобном положении
	Сказать
«Займите удобное положение»

	
	Завершение процедуры
	

	19.
	Снять перчатки и поместить их в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	20.
	Обработать	руки	гигиеническим
способом	кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю руки гигиеническим способом кожным антисептиком»

	21.
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
«Делаю	запись	о	результатах
выполнения процедуры в медицинской документации»



Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Манекен	полноростовой	взрослого	человека	со	сгибаемыми конечностями
2. Транспортная шина Крамера 80х11 см
3. Бинт медицинский широкий 7х14 см (из расчета 3 шт. на одну попытку аккредитуемого)
4. Вата нестерильная 250 г
5. Емкость для медицинских отходов класса Б
6. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса Б
7. Перчатки медицинские нестерильные (из расчета 1 пара на одну попытку аккредитуемого)

ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)

[bookmark: _Hlk115639008]	Проверяемая манипуляция: введение лекарственных препаратов подкожно	
	№ п/п
	
Перечень практических действий
	
Форма представлен ия

	1. 
	Установить	контакт	с	пациентом:	поздороваться,
представиться
	Сказать
«Здравствуйте! Меня зовут	(ФИО).
Я фельдшер.

	2. 
	Попросить	пациента	назвать ФИО, дату рождения для сверки данных с медицинской документацией
	Сказать
«Назовите,	пожалуйста,	Вашу фамилию, имя, отчество и дату рождения?»
Ответ: «Пациент называет ФИО и дату рождения»
«Данные с медицинской документацией     совпадают»

	3. 
	Сообщить пациенту о назначении врача, объяснить цель и ход процедуры
	Сказать
«По назначению врача я введу лекарственный препарат	(указать наименование в соответствии условием) подкожно в положении лежа на спине на кушетке или сидя. В течение процедуры прошу Вас не шевелиться и сообщать мне о любых изменениях Вашего самочувствия»

	4. 
	Уточнить у пациента аллергологический анамнез
	Сказать
«У	вас	есть	аллергия	на	данный лекарственный препарат?»
«У	пациента	нет	аллергии	на
данный лекарственный препарат»

	5. 
	Убедиться в наличии у пациента информированного добровольного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
«Есть ли у Вас возражения на выполнение данной процедуры?»
Ответ: «Возражений у пациента на выполнение процедуры нет, инструкцию по подготовке к процедуре соблюдал»

	
	Подготовка к процедуре

	6. 
	Предложить пациенту занять удобное положение, в положении лежа на спине или сидя на кушетке, застеленной простыней одноразовой из нетканого материала
	Сказать
«Займите удобное положение на кушетке лежа на спине или сидя, или я могу вам в этом помочь»

	7. 
	Проверить герметичность, визуальную целостность упаковок и срок годности стерильных одноразовых медицинских изделий: шприца с иглой и иглы для инъекции, стерильных салфеток с кожным антисептиком
	Выполнить/Сказать
«Герметичность и визуальная целостность упаковок стерильных одноразовых медицинских изделий: одноразового шприца с иглой и иглы для инъекции, стерильных салфеток с кожным антисептиком не нарушена. Срок годности стерильных одноразовых медицинских изделий соответствует сроку хранения»

	8. 
	Надеть маску медицинскую нестерильную одноразовую
	Выполнить


	9. 
	Обработать руки гигиеническим способом кожным                                     антисептиком и надеть перчатки медицинские нестерильные
	Выполнить/ Сказать
«Обрабатываю	руки	гигиеническим способом кожным антисептиком»

	10. 
	Вскрыть поочередно четыре стерильные салфетки	с кожным антисептиком, не вынимая из упаковки, оставить на манипуляционном столе
	Выполнить


	11. 
	Прочитать на ампуле название препарата, объем и дозировку, сверить с листом назначения,	      проверить целостность ампулы и срок годности
	Выполнить/ Сказать
«Название лекарственного препарата, объем, процентная концентрация и дозировка соответствуют листу назначений. Целостность ампулы не нарушена. Срок годности соответствует сроку хранения»

	12. 
	Встряхнуть ампулу, чтобы весь лекарственный препарат оказался в ее широкой части
	Выполнить

	13. 
	Взять ампулу с лекарственным препаратом в доминантную руку, чтобы специально нанесенный цветной маркер был обращен к медицинской сестре
	Выполнить

	14. 
	Обработать шейку ампулы первой стерильной салфеткой с кожным антисептиком
	Выполнить

	15. 
	Обернуть этой же стерильной салфеткой с кожным антисептиком головку ампулы
	Выполнить

	16. 
	Вскрыть ампулу резким движением пальцев руки «от себя»  и вскрытую ампулу с лекарственным препаратом поставить на манипуляционный стол
	Выполнить

	17. 
	Стерильную салфетку с кожным антисептиком (внутри                                                                     которой головка ампулы)	поместить в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	18. 
	Упаковку от стерильной салфетки с кожным антисептиком поместить в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	19. 
	Вскрыть упаковку одноразового стерильного шприца со стороны поршня
	Выполнить

	20. 
	Взяться за рукоятку поршня и обеспечить соединение цилиндра шприца с иглой внутри упаковки (не снимая колпачка с иглы)
	Выполнить

	21. 
	Взять собранный шприц из упаковки, снять колпачок с иглы, придерживая ее за канюлю
	Выполнить

	22. 
	Поместить колпачок из-под иглы в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	23. 
	Ввести иглу в ампулу, стоящую на столе и набрать нужное количество препарата, переворачивая ампулу вверх широкой частью, чтобы избежать попадания воздуха в цилиндр шприца
	Выполнить

	24. 
	Поместить пустую ампулу в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	25. 
	Снять двумя пальцами одной руки иглу с цилиндра шприца
	Выполнить

	26. 
	Поместить иглу в емкость-контейнер для сбора острых медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	27. 
	Выложить шприц без иглы на стерильную поверхность упаковки от шприца
	Выполнить

	28. 
	Вскрыть стерильную упаковку иглы для инъекции со стороны канюли и, взяв шприц, присоединить его к канюле иглы
	Выполнить

	29. 
	Поместить упаковку от иглы в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	30. 
	Вытеснить воздух из шприца в колпачок до появления первой капли из иглы
	Выполнить

	31. 
	Положить собранный шприц с лекарственным препаратом                              на внутреннюю стерильную поверхность упаковки от шприца
	Выполнить

	
	Выполнение процедуры

	32. 
	Попросить пациента освободить от одежды предполагаемое место инъекции
	Сказать
«Освободите от одежды область плеча или я могу вам в этом помочь»

	33. 
	Осмотреть и пропальпировать предполагаемое	 место инъекции
	Выполнить

	34. 
	Обработать место инъекции последовательно	двумя    стерильными салфетками с кожным антисептиком в одном направлении 
	Выполнить

	35. 
	Поместить использованные стерильные салфетки с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	36. 
	Поместить упаковки от стерильных салфеток с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	37. 
	Собрать кожу пациента в месте инъекции одной рукой в складку треугольной формы основанием вниз
	Выполнить

	38. 
	Взять шприц доминантной рукой, придерживая канюлю иглы указательным пальцем, срезом вверх
	Выполнить

	39. 
	Ввести иглу со шприцем быстрым движением под углом 45° на 2/3 ее длины
	Выполнить/ Сказать
«Ввожу иглу быстрым движением руки под
углом 450 на 2/3 ее длины»

	40. 
	Медленно ввести лекарственный препарат в подкожную жировую клетчатку
	Выполнить

	41. 
	Извлечь иглу, прижав к месту инъекции четвертую стерильную салфетку с кожным антисептиком, не отрывая руки с салфеткой, слегка помассировать место введения лекарственного препарата
	Выполнить

	42. 
	Отсоединить иглу от шприца с помощью иглосъемника и поместить в емкость-контейнер для сбора острых медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	43. 
	Использованный	шприц	поместить в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	44. 
	Убедиться в отсутствии наружного кровотечения в области инъекции
	Сказать
«Наружное	кровотечение	в	области инъекции отсутствует»

	45. 
	Уточнить у пациента о его самочувствии и сообщить об окончание процедуры
	Сказать
«Как Вы себя чувствуете? Пациент чувствует себя удовлетворительно. Процедура окончена, Вы можете одеться и уйти»

	
	Завершение процедуры

	46. 
	Поместить стерильную салфетку с кожным антисептиком, использованную при инъекции,	в	емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	47. 
	Упаковку от шприца и упаковку от стерильной салфетки с кожным антисептиком поместить	в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	48. 
	Использованную простыню одноразовую из нетканого материала поместить в емкость для медицинских отходов класса А
	Сказать
«Использованную простыню одноразовую из нетканого материала помещаю в емкость для медицинских отходов класса А

	49. 
	Обработать	кушетку	и рабочую поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками методом протирания согласно инструкции по применению
	Сказать
«Обрабатываю кушетку и рабочую поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками методом
протирания»

	50. 
	Поместить использованные дезинфицирующие салфетки в емкость для медицинских отходов класса А
	Сказать
«Помещаю использованные дезинфицирующие салфетки в емкость для медицинских отходов класса А»

	51. 
	Снять перчатки медицинские нестерильные и поместить их в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	52. 
	Снять маску медицинскую нестерильную одноразовую и поместить ее в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	53. 
	Обработать	 руки гигиеническим способом	кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю	руки	гигиеническим
способом кожным антисептиком»

	54. 
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
«Делаю запись о выполненной процедуре в соответствующей медицинской документации»





Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Фантом руки (или накладка) для введения лекарственного препарата подкожно
2. Манипуляционный стол
3. Кушетка медицинская
4. Простыня одноразовая из нетканого материала
5. Емкость для медицинских отходов класса А
6. Емкость для медицинских отходов класса Б
7. Емкость-контейнер для сбора острых медицинских отходов класса Б
8. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса А
9. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса Б
10. Шприц инъекционный однократного применения в объеме 2 мл, в комплекте с иглой 
11. Игла инъекционная однократного применения длина 25-30 мм
12. Стерильная салфетка с кожным антисептиком (4 шт.)
13. Ампула с лекарственным препаратом с нанесенным цветным маркером для вскрытия в оригинальной заводской упаковке 
14. Маска медицинская одноразовая нестерильная
15. Перчатки   медицинские   нестерильные  
 



























ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)

Проверяемый практический навык: введение лекарственных препаратов внутримышечно

	№ п/п
	
Перечень практических действий
	
Форма представлен ия

	1. 
	Установить	контакт	с	пациентом:	поздороваться,
представиться
	Сказать
«Здравствуйте! Меня зовут	(ФИО).
Я фельдшер.

	2. 
	Попросить	пациента	назвать ФИО, дату рождения для сверки данных с медицинской документацией
	Сказать
«Назовите,	пожалуйста,	Вашу фамилию, имя, отчество и дату рождения?»
Ответ: «Пациент называет ФИО и дату рождения»
«Данные с медицинской документацией     совпадают»

	3. 
	Сообщить пациенту о назначении врача, объяснить цель и ход процедуры
	Сказать
«По назначению врача я введу лекарственный препарат	(указать наименование в соответствии условием) внутримышечно (верхний наружный квадрант ягодицы). Процедура проводится в положении лежа на животе на кушетке. В течение процедуры прошу Вас не шевелиться и сообщать мне о любых изменениях Вашего самочувствия»

	4. 
	Уточнить у пациента аллергологический анамнез
	Сказать
«У	вас	есть	аллергия	на	данный лекарственный препарат?»
«У	пациента	нет	аллергии	на
данный лекарственный препарат»

	5. 
	Убедиться	в	наличии	у	пациента информированного добровольного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
«Есть ли у Вас возражения на выполнение данной процедуры?»
Ответ: «Возражений у пациента на выполнение процедуры нет, инструкцию по подготовке к процедуре соблюдал»

	
	Подготовка к процедуре

	6. 
	Предложить пациенту занять удобное положение, лежа на животе на кушетке, застеленной простыней одноразовой из
нетканого материала
	Сказать
«Займите удобное положение на кушетке лежа на животе или я могу вам в этом помочь»

	7. 
	Проверить герметичность, визуальную целостность упаковок и срок годности стерильных одноразовых медицинских изделий: шприца с иглой и иглы для
инъекции, стерильных салфеток с кожным антисептиком
	Выполнить/Сказать
«Герметичность и визуальная целостность упаковок стерильных одноразовых медицинских изделий: одноразового шприца с иглой и иглы для инъекции, стерильных салфеток с кожным антисептиком не нарушена. Срок годности
стерильных одноразовых медицинских изделий соответствует сроку хранения»

	8. 
	Надеть	маску	медицинскую нестерильную одноразовую
	Выполнить


	9. 
	Обработать	руки	       гигиеническим способом	       кожным                                     антисептиком и надеть перчатки медицинские нестерильные
	Выполнить/ Сказать
«Обрабатываю	руки	гигиеническим способом кожным антисептиком»

	10. 
	Вскрыть 	   поочередно	               четыре стерильные салфетки	с кожным антисептиком, не вынимая из упаковки, оставить на манипуляционном столе
	Выполнить


	11. 
	Прочитать	 на	   ампуле	        название препарата,	   объем     и        дозировку,	сверить	с
листом	назначения,	      проверить целостность ампулы и срок годности
	Выполнить/ Сказать
«Название лекарственного препарата, объем, процентная концентрация и дозировка соответствуют листу назначений. Целостность ампулы не нарушена. Срок
годности соответствует сроку хранения»

	12. 
	Встряхнуть ампулу, чтобы весь лекарственный препарат оказался в ее широкой части
	Выполнить

	13. 
	Взять ампулу с лекарственным препаратом в доминантную руку, чтобы специально нанесенный цветной маркер был обращен к медицинской сестре
	Выполнить

	14. 
	Обработать шейку ампулы первой стерильной салфеткой с кожным антисептиком
	Выполнить

	15. 
	Обернуть	этой	же	стерильной салфеткой	с кожным антисептиком головку ампулы
	Выполнить

	16. 
	Вскрыть ампулу резким движением пальцев руки «от себя» и	вскрытую	ампулу	с	лекарственным	препаратом
поставить на манипуляционный стол
	Выполнить

	17. 
	Стерильную салфетку с кожным антисептиком (внутри                                                                     которой головка ампулы)	поместить в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	18. 
	Упаковку от стерильной салфетки с кожным антисептиком поместить в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	19. 
	Вскрыть упаковку одноразового стерильного шприца со стороны поршня
	Выполнить

	20. 
	Взяться за рукоятку поршня и обеспечить соединение цилиндра шприца с иглой внутри упаковки (не снимая колпачка с иглы)
	Выполнить

	21. 
	Взять собранный шприц из упаковки, снять колпачок с иглы, придерживая ее за канюлю
	Выполнить

	22. 
	Поместить	колпачок	из-под	иглы   в	емкость	для
медицинских отходов класса А
	Выполнить

	23. 
	Ввести иглу в ампулу, стоящую на столе и набрать нужное количество препарата, переворачивая ампулу вверх широкой частью, чтобы избежать попадания воздуха в цилиндр шприца
	Выполнить

	24. 
	Поместить пустую ампулу в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	25. 
	Снять двумя пальцами одной руки иглу с цилиндра шприца
	Выполнить

	26. 
	Поместить иглу в емкость-контейнер для сбора острых медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	27. 
	Выложить шприц без иглы на стерильную поверхность упаковки от шприца
	Выполнить

	28. 
	Вскрыть стерильную упаковку иглы для инъекции со стороны канюли и, взяв шприц, присоединить его к канюле иглы
	Выполнить

	29. 
	Поместить упаковку от иглы в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	30. 
	Вытеснить воздух из шприца в колпачок до появления первой капли из иглы
	Выполнить

	31. 
	Положить собранный шприц с лекарственным препаратом                              на внутреннюю стерильную поверхность упаковки от шприца
	Выполнить

	
	Выполнение процедуры

	32. 
	Попросить пациента освободить от одежды ягодичную  область  для инъекции	 (верхний наружный квадрант ягодицы)
	Сказать
«Освободите от одежды ягодичную область для инъекции или я могу вам в этом  помочь»

	33. 
	Осмотреть	и	пропальпировать предполагаемое	 место инъекции
	Выполнить

	34. 
	Обработать	место	инъекции последовательно	двумя   стерильными салфетками с кожным антисептиком в одном направлении 
	Выполнить

	35. 
	Поместить	использованные стерильные	салфетки с                                    кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	36. 
	Поместить упаковки от стерильных салфеток с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	37. 
	Натянуть кожу пациента в месте инъекции большим и указательным пальцами одной руки, а в другую руку взять шприц, придерживая канюлю иглы
	Выполнить

	38. 
	Ввести иглу быстрым движением руки под углом 90° на 2/3  ее длины
	Выполнить/ Сказать
«Ввожу иглу быстрым движением руки под
углом 900 на 2/3 еѐ длины»

	39. 
	Потянуть поршень на себя и убедиться в отсутствии крови в канюле иглы
	Выполнить/ Сказать
«Поршень тяну на себя, убеждаюсь, что
кровь в канюле иглы отсутствует»

	40. 
	Медленно ввести лекарственный препарат в мышцу
	Выполнить

	41. 
	Извлечь	иглу,	прижав	к	месту инъекции	четвертую стерильную салфетку с кожным антисептиком, не отрывая руки с салфеткой, слегка помассировать место введения лекарственного препарата
	Выполнить

	42. 
	Отсоединить иглу от шприца с помощью иглосъемника и поместить	в емкость-контейнер для сбора острых медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	43. 
	Использованный	шприц	поместить в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	44. 
	Убедиться в отсутствии наружного кровотечения в области инъекции
	Сказать
«Наружное	кровотечение	в	области инъекции отсутствует»

	45. 
	Уточнить у пациента о его самочувствии и сообщить об окончание процедуры
	Сказать
«Как Вы себя чувствуете? Пациент чувствует себя удовлетворительно. Процедура окончена, Вы можете одеться и
уйти»

	
	Завершение процедуры

	46. 
	Поместить стерильную салфетку с кожным антисептиком, использованную при инъекции,	в	емкость       для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	47. 
	Упаковку от шприца и упаковку от стерильной салфетки с                                                                                   кожным антисептиком поместить	в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	48. 
	Использованную простыню одноразовую из нетканого материала поместить в емкость для медицинских отходов класса А
	Сказать
«Использованную простыню одноразовую из нетканого материала помещаю в емкость для медицинских отходов класса А

	49. 
	Обработать	кушетку	и рабочую поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками
методом протирания согласно инструкции по применению
	Сказать
«Обрабатываю кушетку и рабочую поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками методом
протирания»

	50. 
	Поместить использованные дезинфицирующие салфетки в емкость для медицинских отходов класса А
	Сказать
«Помещаю использованные дезинфицирующие салфетки в емкость для медицинских отходов класса А»

	51. 
	Снять перчатки медицинские нестерильные и поместить их в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	52. 
	Снять маску медицинскую нестерильную одноразовую и поместить ее в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	53. 
	Обработать	 руки гигиеническим способом	кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю	руки	гигиеническим
способом кожным антисептиком»

	54. 
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
«Делаю запись о выполненной процедуре в соответствующей медицинской документации»



Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Фантом таза (или накладка) для введения лекарственного препарата в ягодичную мышцу
2. Манипуляционный стол
3. Кушетка медицинская
4. Простыня одноразовая из нетканого материала
5. Емкость для медицинских отходов класса А
6. Емкость для медицинских отходов класса Б
7. Емкость-контейнер для сбора острых медицинских отходов класса Б
8. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса А
9. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса Б
10. Шприц инъекционный однократного применения в объеме 5 мл, в комплекте с иглой 
11. Игла инъекционная однократного применения длина 40-60 мм
12. Стерильная салфетка с кожным антисептиком (4 шт.)
13. Ампула с лекарственным препаратом с нанесенным цветным маркером для вскрытия в оригинальной заводской упаковке 
14. Маска медицинская одноразовая нестерильная
15. Перчатки   медицинские   нестерильные  
























ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)

Проверяемый практический навык: введение лекарственных препаратов внутривенно струйно
	[bookmark: _Hlk190185059]№ п/п
	
Перечень практических действий
	Форма представления

	1.
	Установить контакт с пациентом: поздороваться, представиться
	Сказать
«Здравствуйте! Меня зовут  	
(ФИО), я фельдшер»

	2.
	Попросить пациента назвать ФИО, дату рождения для сверки данных с медицинской документацией
	Сказать
«Назовите,	пожалуйста,	Вашу фамилию, имя, отчество и дату рождения?»
Ответ: «Пациент называет ФИО и дату рождения»
«Данные с	медицинской документацией        совпадают»

	3.
	Сообщить пациенту о назначении врача, объяснить цель и ход процедуры
	Сказать
«Вам назначено введение лекарственного препарата (указать наименование в соответствии с условием) внутривенно в вену локтевого сгиба, процедура будет проводиться Вам в положении сидя. В течение процедуры прошу Вас не шевелиться и сообщать мне о любых изменениях Вашего состояния»

	4.
	Уточнить у пациента аллергологический анамнез
	Сказать
«У	вас	есть	аллергия   на    данный
лекарственный препарат?»
«У	пациента	нет	аллергии на данный лекарственный препарат»

	5.
	Убедиться в наличии у пациента информированного добровольного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
«Есть ли у Вас возражения на выполнение данной процедуры?»
Ответ: «Возражений у пациента на  выполнение процедуры нет»

	
	Подготовка к процедуре

	6.
	Предложить или помочь пациенту занять удобное положение сидя
	Сказать
«Займите удобное положение сидя, или я могу Вам в этом помочь»

	7.
	Проверить герметичность, визуальную целостность упаковок и срок годности стерильных одноразовых медицинских изделий: шприца с иглой, дополнительной иглы, стерильных салфеток с кожным антисептиком
	Выполнить/ Сказать
«Герметичность и визуальная целостность упаковки шприца, дополнительной иглы, стерильных салфеток с кожным антисептиком сохранена. Срок годности соответствует сроку хранения»

	8.
	Надеть маску медицинскую нестерильную одноразовую и очки защитные медицинские
	Выполнить

	9.
	Обработать руки гигиеническим способом кожным                                                                                                 антисептиком	и
надеть перчатки	медицинские нестерильные
	Выполнить/ Сказать
«Обрабатываю	руки	гигиеническим способом кожным антисептиком»

	10.
	Вскрыть поочередно четыре стерильные салфетки с кожным антисептиком, не вынимая из упаковки, оставить на манипуляционном столе
	Выполнить

	11.
	Прочитать на ампуле название препарата, объем и дозировку, сверить с листом назначения, проверить целостность ампулы и срок годности
	Выполнить/ Сказать
«Название лекарственного препарата, объем, процентная концентрация и дозировка                                                                                                                              соответствуют	листу
назначений. Целостность ампулы не нарушена. Срок годности соответствует сроку хранения»

	12.
	Встряхнуть	ампулу,	чтобы	весь лекарственный препарат оказался в ее широкой части
	Выполнить

	13.
	Взять	ампулу	с	лекарственным
препаратом	в доминантную руку, чтобы специально нанесенный
цветной маркер был обращен к медицинской сестре
	Выполнить

	14.
	Обработать	шейку	ампулы	первой
стерильной салфеткой с кожным антисептиком
	Выполнить

	15.
	Обернуть этой же стерильной салфеткой с кожным антисептиком головку ампулы
	Выполнить

	16.
	Вскрыть ампулу резким движением пальцев руки «от себя»	и вскрытую ампулу с лекарственным препаратом поставить н манипуляционный стол
	Выполнить

	17.
	Стерильную салфетку с кожным антисептиком (внутри которой головка ампулы) поместить в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	18.
	Упаковку	от	стерильной	салфетки с кожным антисептиком поместить в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	19.
	Вскрыть упаковку шприца со стороны поршня
	Выполнить

	20.
	Взяться за рукоятку поршня и обеспечить                                                 соединение	цилиндра шприца с иглой внутри упаковки (не снимая колпачка с иглы)
	Выполнить

	21.
	Взять собранный шприц из упаковки, снять колпачок с иглы, придерживая ее за канюлю
	Выполнить

	22.
	Поместить колпачок из-под иглы в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	23.
	Ввести иглу в ампулу, стоящую на столе и набрать нужное количество препарата, переворачивая ампулу вверх широкой частью, чтобы избежать попадания
воздуха в цилиндр шприца
	Выполнить

	24.
	Поместить пустую ампулу в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	25.
	Снять двумя пальцами одной руки иглу с цилиндра шприца
	Выполнить

	26.
	Поместить иглу в   емкость-контейнер   для   сбора острых медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	27.
	Положить шприц без иглы на внутреннюю стерильную поверхность упаковки от шприца
	Выполнить

	28.
	Вскрыть стерильную упаковку иглы для инъекции со стороны канюли и взяв шприц, присоединить шприц к канюле иглы
	Выполнить

	29.
	Поместить упаковку от иглы	в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	30.
	Вытеснить воздух из шприца в колпачок до появления первой капли из иглы
	Выполнить

	31.
	Положить собранный шприц с лекарственным препаратом на внутреннюю стерильную поверхность упаковки от шприца
	Выполнить

	
	Выполнение процедуры

	32.
	Попросить пациента освободить от одежды область локтевого сгиба правой или левой руки
	Сказать
«Освободите от одежды область локтевого сгиба или я могу вам в этом помочь»

	33.
	Подложить	под	локоть	пациента медицинскую подушку для инъекций
	Выполнить/Сказать
«Подкладываю	под	руку пациента
медицинскую подушку для инъекций»

	34.
	Наложить венозный жгут в средней трети плеча пациента на тканевую салфетку
	Выполнить/Сказать
«Накладываю венозный жгут в средней трети плеча пациента на тканевую салфетку на 10-15 см выше предполагаемой венепункции»

	35.
	Выбрать, осмотреть и пропальпировать область предполагаемой венепункции
	Выполнить/Сказать
«В месте венепункции кожа не повреждена»

	36.
	Попросить пациента сжать кулак
	Сказать
«Пожалуйста, сожмите кулак»

	37.
	Обработать место венепункции последовательно двумя стерильными салфетками с кожным антисептиком в одном направлении
	Выполнить

	38.
	Поместить использованные стерильные салфетки с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	39.
	Поместить упаковки от стерильных салфеток с кожным антисептиком в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	40.
	Взять	шприц	в	доминантную	руку,	фиксируя
указательным пальцем канюлю иглы срезом вверх
	Выполнить

	41.
	Снять колпачок с иглы и поместить его в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	42.
	Натянуть свободной рукой кожу на расстоянии                                                                                                                        примерно	5	см	ниже	места	венепункции	по
направлению к периферии, фиксируя вену
	Выполнить/Сказать
«Натягиваю свободной рукой кожу на расстоянии примерно 5 см ниже места венепункции по направлению к периферии, фиксируя вену»

	43.
	Пунктировать локтевую вену «одномоментно» или «двухмоментно» под углом 10-15° (почти параллельно коже), держа иглу срезом вверх и ввести иглу в просвет сосуда не более чем на ½
	Выполнить/Сказать
«Пунктирую локтевую вену «одномоментно» или «двухмоментно» под углом 10-15° (почти параллельно коже), держа иглу срезом               вверх». «Ввожу иглу не более чем на ½ длины»

	44.
	Убедиться, что игла в вене – потянуть поршень шприца на себя, при этом в шприц должна поступать кровь
	Выполнить/ Сказать
«Кровь поступает в шприц»

	45.
	Развязать/ослабить жгут на плече пациента
	Выполнить

	46.
	Попросить пациента разжать кулак
	Сказать
«Пожалуйста, разожмите кулак»

	47.
	Убедиться, что игла в вене – потянуть поршень шприца на себя, при этом в шприц должна поступать                                                         кровь
	Выполнить/ Сказать
«Кровь поступает в шприц»

	48.
	Нажать свободной рукой на поршень, не меняя положения шприца, медленно (в соответствии с рекомендациями врача) ввести лекарственный препарат, оставив в шприце незначительное количество раствора
	Выполнить

	49.
	Контролировать самочувствие пациента в процессе введения лекарственного препарата
	Сказать
«Контролирую самочувствие пациента во время процедуры»
«Пациент чувствует себя  удовлетворительно»

	50.
	Взять четвертую стерильную салфетку с кожным                                                антисептиком, прижать ее к месту венепункции и извлечь иглу
	Выполнить

	51.
	Попросить пациента прижать стерильную салфетку с кожным антисептиком и удерживать в течение 5-10 минут, не сгибая руку
	Сказать
«Прошу пациента прижать стерильную салфетку с кожным антисептиком и удерживать в течение 5-10 минут, не сгибая руки»

	52.
	Отсоединить иглу от шприца	с помощью иглосъемника и поместить в емкость-контейнер для сбора острых медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	53.
	Использованный шприц поместить в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	54.
	Убедиться (через 5-7 минут) в отсутствии наружного кровотечения в области венепункции
	Сказать
«Через 5-7 минут наружное кровотечение в области венепункции отсутствует»

	55.
	Салфетку из-под жгута поместить в емкость для сбора медицинских отходов класса А
	Выполнить

	56.
	Наложить повязку на место венепункции
	Выполнить/Сказать
«Накладываю повязку на область венепункции»

	57.
	Уточнить у пациента о его самочувствии
	Сказать
«Как вы себя чувствуете?»
«Пациент чувствует себя удовлетворительно»

	
	Завершение процедуры

	58.
	Поместить	стерильную	салфетку	с	кожным
антисептиком, использованную при инъекции, в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	59.
	Упаковку от шприца и упаковку от стерильной салфетки с кожным антисептиком поместить в емкость для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	60.
	Обработать рабочую поверхность манипуляционного стола, жгут, медицинскую подушку для инъекций
дезинфицирующими салфетками
	Сказать
«Обрабатываю рабочую поверхность манипуляционного	стола, жгут, медицинскую подушку для инъекций
дезинфицирующими салфетками методом                                                                          протирания»

	61.
	Поместить использованные дезинфицирующие салфетки в емкость для медицинских отходов соответствующего класса
	Сказать
«Помещаю использованные дезинфицирующие салфетки в емкость для медицинских отходов соответствующего класса»

	62.
	Снять перчатки медицинские нестерильные	и поместить их в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	63.
	Снять очки защитные медицинские и поместить их в емкость для дезинфекции
	Выполнить

	64.
	Снять маску медицинскую нестерильную одноразовую и поместить ее в емкость для
медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	65.
	Обработать руки гигиеническим способом кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю	руки гигиеническим
способом кожным антисептиком»

	66.
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
«Делаю запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации»


     Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Фантом верхней конечности для внутривенной инъекции
2. Манипуляционный стол
3. Емкость для медицинских отходов класса А
4. Емкость для медицинских отходов класса Б
5. Емкость-контейнер для сбора острых медицинских отходов класса Б
6. Ёмкость для дезинфекции
7. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса А
8. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса Б
9. Шприц инъекционный однократного применения в объеме 10 мл., в комплекте с иглой 
10. Игла инъекционная однократного применения длина 40-60 мм
11. Стерильная салфетка с кожным антисептиком (4 шт.)
12. Ампула с лекарственным препаратом с нанесенным цветным маркером для вскрытия в оригинальной заводской упаковке (из расчета 1 ампула на одну попытку аккредитуемого)
13. Венозный жгут
14. Салфетка тканевая под жгут 
15. Бинт медицинский
16. Салфетка марлевая медицинская стерильная 
17. Медицинская подушка для забора крови
18. Перчатки медицинские нестерильные 
19. Маска медицинская одноразовая нестерильная 
20. Очки защитные медицинские
21. Укладка экстренной профилактики парентеральной инфекции































ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)

Проверяемый практический навык: проведение пульсоксиметрии
	№ п/п
	Перечень практических действий
	
Форма представления

	1.
	Установить	контакт	с пациентом,
поздороваться, представиться
	Сказать
«Здравствуйте!	Я фельдшер. Меня   зовут    	(ФИО)»

	2.
	Попросить пациента назвать ФИО, дату рождения
	Сказать
«Назовите, пожалуйста, Вашу фамилию, имя, отчество и дату рождения»
«Пациент называет ФИО и дату рождения»

	3.
	Сообщить пациенту о процедуре, объяснить цель и ход процедуры
	Сказать
«Вам назначено проведение пульсоксиметрии для проведения обследования используется специальный прибор, который зафиксирует Ваш пульс и содержание кислорода в крови»

	4.
	Убедиться	в	наличии	у	пациента информированного добровольного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
«Есть ли у Вас возражения на выполнение данной процедуры?»
Ответ:	«Возражений	у	пациента на выполнение процедуры нет»

	
	Подготовка к процедуре

	5.
	Предложить пациенту занять удобное положение сидя на стуле, разогнуть руку и расположить ее на столе
	Сказать
«Примите удобное положение сидя или я могу Вам в этом помочь. Разогните руку и расположите её на столе»

	6.
	Включить	пульсоксиметр	(прибор
откалибруется и выполнит самотестирование)
	Выполнить/ Сказать
«Пульсоксиметр откалиброван, протестирован и готов к работе»

	7.
	Выбрать подходящий датчик (размер)
	Выполнить/ Сказать
«Подбираю подходящий датчик для пациента по размеру. Место прикрепления должно быть чистым, ногти без лака»

	8.
	Подсоединить датчик к пульсоксиметру
	Выполнить

	9.
	Обработать	руки	гигиеническим
способом	кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю	руки кожным антисептиком»	гигиеническим

	10.
	Аккуратно надеть датчик на палец кисти пациента и подождать несколько секунд (до 20)
	Выполнить/ Сказать
«Жду,	пока	пульсоксиметр	определит
пульс	и вычислит сатурацию кислорода»

	11.
	На дисплее прибора выводятся показатели	пульса	и сатурации
	Сказать
«На	дисплее	прибора	вижу
показатели	пульса (частота) и сатурации»

	12.
	Сообщить	пациенту	об	окончании
процедуры	и о результатах пульсоксиметрии
	Сказать
«Процедура	окончена.	На	экране
определились показатели пульса 	в минуту, сатурации 	%»

	13.
	Отсоединить датчик пульсоксиметра от пальца пациента
	Выполнить

	14.
	Уточнить у пациента о его самочувствии и сообщить об окончании процедуры
	Сказать
«Как вы себя чувствуете?» «Пациент чувствует себя удовлетворительно»

	
	Завершение процедуры

	15.
	Отсоединить датчик пульсоксиметра от аппарата
	Выполнить

	16.
	Обработать датчик пульсоксиметра согласно инструкции
	Сказать
«Датчик пульсоксиметра обрабатываю согласно инструкции»

	17.
	Обработать	руки	гигиеническим
способом	кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю	руки гигиеническим способом кожным антисептиком»	

	18.
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
«Делаю запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации»




            Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Стол
2. Стул
3. Пульсоксиметр
4. Датчик

	
ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)
Проверяемый практический навык: использование карманного ингалятора	
	№ п/п
	Перечень практических действий
	Форма представления

	1. 
	Установить	контакт	с пациентом,
поздороваться, представиться
	Сказать
«Здравствуйте!	Я фельдшер.Меня   зовут __________(ФИО)»

	2. 
	Попросить пациента назвать ФИО, дату рождения
	Сказать
«Назовите, пожалуйста, Вашу фамилию, имя, отчество и дату рождения»
«Пациент называет ФИО и дату рождения»

	3. 
	Сообщить пациенту о процедуре, объяснить цель и ход процедуры
	Сказать
«Вам назначено введение лекарственного препарата с помощью дозированного аэрозольного ингалятора Я помогу Вам ввести лекарственное средство с помощью карманного ингалятора. Во время процедуры прошу точно следовать моим указаниям»

	4. 
	Убедиться в наличии у пациента добровольного информированного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
«У Вас нет возражений на выполнение данной процедуры?» Ответ: «Возражений пациента на выполнение процедуры нет»

	
	Подготовка к процедуре

	5. 
	Предложить или помочь пациенту занять положение, сидя на кушетке (если состояние пациента позволяет, лучше выполнять процедуру стоя, т.к. дыхательная экскурсия при этом более эффективна)
	Выполнить/Сказать
«Вам необходимо присесть на кушетку (встать ровно) Вам удобно? Нужна ли Вам моя помощь?»

	6. 
	Сверить упаковку с лекарственным препаратом с назначением врача
	Выполнить/Сказать
«Наименование лекарственного препарата соответствует назначению врача»

	7. 
	Проверить срок годности лекарственного препарата
	Выполнить/Сказать
«Срок годности лекарственного препарата соответствует сроку хранения»

	8. 
	Обработать руки гигиеническим способом	кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю	руки кожным антисептиком»	гигиеническим

	9. 
	Надеть перчатки
	Выполнить

	10. 
	Накрыть кушетку одноразовой простыней
	Сказать
«Накрываю кушетку одноразовой простыней»

	
	Выполнение процедуры

	11. 
	Взять дозированный аэрозольный ингалятор и снять с него защитный колпачок
	Выполнить

	12. 
	Перевернуть баллончик с аэрозолем вверх дном и встряхнуть его
	Выполнить

	13. 
	Попросить пациента сделать глубокий выдох
	Сказать
«Пожалуйста, сделайте максимально глубокий выдох»

	14. 
	Попросить пациента слегка запрокинуть голову назад
	Сказать
«Пожалуйста, слегка запрокиньте голову назад»

	15. 
	Вставить мундштук ингалятора пациенту в рот и попросить плотно обхватить мундштук губами
	Выполнить/Сказать
«Пожалуйста, возьмите мундштук ингалятора в рот и плотно обхватите его губами»

	16. 
	Попросить пациента сделать глубокий вдох через рот и одновременно нажать на дно баллончика
	Сказать
«Пожалуйста, сделайте глубокий вдох»

	17. 
	Извлечь мундштук ингалятора изо рта пациента и порекомендовать задержать дыхание на 5-10 с
	Выполнить/Сказать
«Пожалуйста, задержите дыхание на 5-10 секунд»»

	18. 
	Через 5-10 секунд попросить пациента сделать спокойный выдох
	Сказать
«Можете выдохнуть»

	19. 
	Перевернуть баллончик и закрыть его защитным колпачком
	Выполнить

	20. 
	Сообщить пациенту, что процедура закончена
	Сказать
«Процедура закончена»

	21. 
	Уточнить у пациента его самочувствие
	Сказать
«Как Вы себя чувствуете?»

	
	Завершение процедуры

	22. 
	Помочь пациенту подняться с кушетки
	Сказать
«Можно вставать. Нужна ли Вам моя помощь?»

	23. 
	Вскрыть упаковку салфетки с кожным антисептиком
	Выполнить

	24. 
	Извлечь из упаковки салфетку с кожным антисептиком
	Выполнить

	25. 
	Поместить упаковку салфетки с антисептиком в ёмкость-контейнер для медицинских отходов класса А
	Выполнить

	26. 
	Обработать (протереть) мундштук ингалятора антисептическим средством
	Выполнить

	27. 
	Поместить салфетку с кожным антисептиком в ёмкость-контейнер для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	28. 
	Поместить одноразовую простыню в ёмкость-контейнер для медицинских отходов класса Б
	Сказать
«Помещаю одноразовую простынь в ёмкость - контейнер для медицинских отходов класса Б

	29. 
	Обработать поверхность кушетки дезинфицирующими салфетками двукратно с интервалом 15 минут методом протирания
	Сказать
«Обрабатываю поверхность кушетки дезинфицирующими салфетками двукратно с интервалом 15 минут методом протирания»


	30. 
	Дезинфицирующие салфетки поместить в емкость для медицинских отходов класса Б
	Сказать
Дезинфицирующие салфетки помещаю в емкость для медицинских отходов класса Б


	31. 
	Снять перчатки
	Выполнить

	32. 
	Поместить перчатки в пакет для медицинских отходов класса Б
	Выполнить/Сказать
«Помещаю перчатки в пакет для медицинских отходов класса Б»

	33. 
	Обработать	руки	гигиеническим
способом	кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю	руки гигиеническим способом кожным антисептиком»

	34. 
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
«Делаю запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации»




Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Манипуляционный стол 
2. Кушетка медицинская
3. Манекен полноростовой взрослого человека
4. салфетка с кожным антисептиком
5. Простыня одноразовая
6. Дозированный аэрозольный ингалятор
7. Ёмкость-контейнер для медицинских отходов класса А
8. Ёмкость-контейнер с педалью для медицинских отходов класса Б
9. Пакет для утилизации медицинских отходов класса А
10. Пакет для утилизации медицинских отходов класса Б
11. Перчатки медицинские
12. 
ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)
Проверяемый практический навык: выполнение остановки артериального кровотечения с помощью жгута
		№
п/п
	Перечень практических действий
	Форма представления

	1.
	Установить	контакт	с пациентом:
поздороваться, представиться
	Сказать
«Здравствуйте!» «Меня зовут ___(ФИО)» « Я фельдшер»

	2.
	Попросить пациента назвать ФИО, дату рождения
	Сказать
«Назовите,	пожалуйста,	Вашу фамилию, имя, отчество и дату рождения?»
«Данные с медицинской документацией     совпадают» 

	3.
	Сообщить пациенту о процедуре, объяснить цель и ход процедуры
	Сказать
«У	Вас	артериальное кровотечение. Необходимо срочно остановить его»
«Сейчас	я	Вам	наложу кровоостанавливающий жгут»

	Подготовка к процедуре
	

	4.
	Обработать руки гигиеническим способом (кожным антисептиком)

	Выполнить/Сказать
«Обрабатываю руки гигиеническим способом кожным антисептиком»

	5.
	Надеть маску медицинскую одноразовую нестерильную
	Выполнить

	6.
	Надеть перчатки медицинские нестерильные
	Выполнить

	Выполнение процедуры
	

	7.
	Осмотреть	место	травмы	для определения	характера повреждения
	Выполнить

	8.
	Провести пальцевое прижатие артерии к костному основанию
	Выполнить

	9.
	Определить	место	наложения жгута
(выше	места кровотечения)
	Сказать
«Жгут 	накладываем	 выше	места кровотечения»

	10.
	Наложить ткань на место наложения жгута или расправить одежду
	Выполнить

	11.
	Правой рукой взять жгут у края, а левой – на 30-35 см ближе к середине
	Выполнить

	12.
	Растянуть жгут и наложить первый циркулярный тур
	Выполнить

	13.
	Наложить последующие туры заходя на предыдущий тур на ½ ширины жгута
	Выполнить

	14.
	Зафиксировать концы артериального жгута при помощи предусмотренного конструкцией фиксирующего устройства или завязать в узел
	Выполнить

	15.
	Убедиться в прекращении кровотечения из раны
	Сказать
«Кровотечение остановлено»

	16.
	Определить исчезновение пульсации на периферических сосудах поврежденной конечности

	сосудах поврежденной конечности	периферических сосудах
	Выполнить/ Сказать
«Пульсация	на	периферических сосудах поврежденной конечности отсутствует»

	17.
	Определить	изменение	цвета
кожных	покровов поврежденной конечности
	Сказать
«Кожные покровы поврежденной конечности стали бледными»

	18.
	Зафиксировать дату и время наложения жгута:
· написать записку с указанием даты, времени (часы, минуты), ФИО и должности оказавшего помощь
· подложить записку под жгут
	Выполнить/ Сказать
«Пишу записку с указанием даты, времени (часы, минуты), ФИО и своей должности, подкладываю под жгут»

	19.
	Произвести	иммобилизацию конечности	косынкой	
	Сказать
«Произвожу иммобилизацию конечности при помощи косынки шин»

	21.
	Уточнить у пациента о его самочувствии
	Сказать
«Как вы себя чувствуете?»
«Имеются ли неприятные ощущения в месте наложения жгута?»

	22.
	Уведомить пострадавшего об эвакуации в медицинскую организацию в горизонтальном положении
	Сказать
«Кровотечение остановлено. Вы нуждаетесь в госпитализации. Вам необходимо оставаться в горизонтальном положении»

	Завершение процедуры
	

	23.
	Обработать рабочую поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками
	Сказать
«Обрабатываю рабочую поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками методом протирания»

	24.
	Снять перчатки медицинские нестерильные и поместить их в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	25.
	Снять медицинскую одноразовую маску
	Выполнить

	26.
	Поместить маску в емкость для отходов класса «Б»
	Выполнить

	27.
	Обработать руки гигиеническим способом


	Сказать
«Обрабатываю	руки гигиеническим способом кожным антисептиком»

	28.
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
«Делаю запись о выполненной процедуре в соответствующей медицинской документации»






Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Манекен полноростовой взрослого человека со сгибаемыми конечностями или  статист.
2. Салфетка тканевая под жгут. 
3. Жгут кровоостанавливающий.
4. Емкость для медицинских отходов класса Б.
5. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса Б.
6. Перчатки медицинские нестерильные. 
7. Маска одноразовая медицинская.  
8. Маска медицинская нестерильная одноразовая. 
9. Записка под жгут.
































ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)

Проверяемый практический навык: наложение давящей повязки

	№
п/п
	Перечень практических действий
	Форма представления

	1.
	Установить	контакт	с пациентом:
поздороваться, представиться
	Сказать
«Здравствуйте!» «Меня зовут ___(ФИО)» « Я фельдшер»

	2.
	Попросить пациента назвать ФИО, дату рождения
	Сказать
«Назовите,	пожалуйста,	Вашу фамилию, имя, отчество и дату рождения?»
«Данные с медицинской документацией     совпадают» 
Ответ: «Пациент называет ФИО и дату рождения» «Данные с медицинской документацией совпадают»

	3.
	Сообщить пациенту о процедуре, объяснить цель и ход процедуры
	Сказать
«У	Вас	артериальное
кровотечение. Необходимо срочно остановить его»
«Сейчас	я	Вам	наложу кровоостанавливающий жгут»

	4.
	Сообщить пациенту о назначении врача, объяснить цель и ход процедуры
	Сказать
«Пожалуйста, не волнуйтесь, для остановки кровотечения вам необходимо наложить давящую повязку»

	5.
	Убедиться в наличии у пациента добровольного информированного согласия на предстоящую процедуру.
	Сказать
«Есть ли у Вас возражения на выполнение данной процедуры?»
Ответ: «Возражений у пациента на выполнение процедуры нет»

	6.
	Предложить пациенту занять удобное для него положение (сидя)
	Сказать
«Займите удобное положение сидя, или я могу Вам в этом помочь»

	Подготовка к процедуре
	

	4.
	Надеть маску медицинскую нестерильную одноразовую
	Выполнить

	5.
	Обработать руки гигиеническим способом кожным антисептиком и надеть перчатки медицинские нестерильные
	Выполнить/ Сказать
«Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком»

	Выполнение процедуры
	

	7.
	Расположиться лицом к пострадавшему 
	Выполнить

	8.
	Придать возвышенное положение конечности
	Выполнить/Сказать
«Приподнимаем верхнюю конечность на 20-30 см выше грудной клетки»

	9.
	Обработать кожу вокруг раны кожным антисептиком/спиртовой салфеткой
	Выполнить


	10.
	Наложить стерильную салфетку
	Выполнить

	11.
	Зафиксировать стерильную салфетку 2 – 3 турами бинта
	Выполнить


	12.
	На проекцию раны наложить валик скатку бинта)
	Выполнить

	13.
	Зафиксировать тем же бинтом тугой циркулярной повязкой, перекрещивая бинт над валиком
	Выполнить


	14.
	Конец бинта разрезать и образовавшиеся концы связать узлом вокруг забинтованной части тела.
	Выполнить

	15.
	Иммобилизировать поврежденную конечность с помощью косынки:
· середину косынки подвести под предплечье;
· один конец косынки расположить между предплечьем и туловищем и провести через здоровое плечо, другой, находящийся спереди предплечья, – через поврежденное плечо;
· оба конца завязать сзади на шее, вершину косынки загнуть в области локтевого сустава кпереди и закрепить булавкой.
	Выполнить


	16.
	Сообщить пострадавшему о результатах манипуляции и дальнейших действиях.
	Сказать
«Кровотечение остановлено. Сейчас мы наложим холод и госпитализируем вас в медицинскую организацию»

	Завершение процедуры
	

	17.
	Обработать рабочую поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками
	Сказать
«Обрабатываю рабочую поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками методом протирания»

	18.
	Снять перчатки медицинские нестерильные и поместить их в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	19.
	Снять медицинскую одноразовую маску
	Выполнить

	20.
	Поместить маску в емкость для отходов класса «Б»
	Выполнить

	21.
	Обработать руки гигиеническим способом


	Сказать
«Обрабатываю	руки гигиеническим способом кожным антисептиком»

	22.
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
«Делаю запись о выполненной процедуре в соответствующей медицинской документации»




Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Фантом руки – 1 шт.
2. Стул – 1 шт.
3. Манипуляционный стол – 1 шт.
4. Перчатки медицинские нестерильные – 1 пара.
5. Стерильная салфетка – 1 шт.
6. Бинт (средний, широкий) – 2 шт.
7. Косынка – 1 шт.
8. Ножницы.
9. Емкость для медицинских отходов класса Б.
10. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса Б.
11. Ножницы хирургические – 1 шт.







































ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)

Проверяемый практический навык:  наложение асептической повязки

	№
п/п
	Перечень практических действий

	Форма представления

	1. 
	Установить контакт с пациентом:
поздороваться, представиться, обозначить свою роль
	Сказать
«Здравствуйте! Меня зовут ______ (ФИО). Я фельдшер.»

	2. 
	Попросить пациента назвать ФИО, дату рождения для сверки данных с медицинской документацией
	Сказать
«Назовите, пожалуйста, Вашу фамилию, имя, отчество и дату рождения?»
Ответ: «Пациент называет ФИО и дату рождения» «Данные с медицинской документацией совпадают»

	3. 
	Сообщить пациенту о назначении врача, объяснить цель и ход процедуры
	Сказать
«Сейчас я вам наложу асептическую повязку на рану»

	4. 
	Убедиться в наличии у пациента добровольного информированного согласия на предстоящую процедуру.
	Сказать
«Есть ли у Вас возражения на выполнение данной процедуры?»
Ответ: «Возражений у пациента на выполнение процедуры нет»

	
	Подготовка к процедуре
	

	5. 
	Предложить пациенту занять удобное для него положение (сидя)
	Сказать
«Займите удобное положение сидя, или я могу Вам в этом помочь»

	6. 
	Надеть маску медицинскую нестерильную одноразовую
	Выполнить

	7. 
	Обработать руки гигиеническим способом кожным антисептиком и надеть стерильные перчатки медицинские
	Выполнить/ Сказать
«Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком»

	8. 
	Освободить область наложения повязки от одежды
	Выполнить

	9. 
	Промыть рану стерильными салфетками, смоченными антисептическим раствором, промокательными движениями
	Выполнить

	10. 
	Обработать края раны 70/% этиловым спиртом
	Выполнить

	11. 
	Наложить на рану стерильную салфетку
	Выполнить

	12. 
	Зафиксировать салфетку циркулярными турами бинта
	Выполнить

	13. 
	Конец бинта разрезать и образовавшиеся концы связать узлом вокруг забинтованной части тела.
	Выполнить

	14. 
	После проведенной процедуры уточнить у пациента его самочувствие
	Сказать
«Как Вы себя чувствуете? Пациент чувствует себя удовлетворительно.
Процедура окончена, Вы можете одеться и уйти»

	
	Завершение процедуры
	

	14.
	Обработать рабочую поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками
	Сказать
«Обрабатываю рабочую поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками методом протирания»

	15.
	Снять перчатки и поместить их в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	16.
	Снять медицинскую одноразовую маску
	Выполнить

	17.
	Поместить маску в емкость для отходов класса «Б»
	Выполнить

	18.
	Обработать руки гигиеническим способом


	Сказать
«Обрабатываю	руки гигиеническим
способом кожным антисептиком»

	19.
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
«Делаю запись о выполненной процедуре в соответствующей медицинской документации»



Оборудование и оснащение для практического навыка
	1. Фантом руки – 1 шт.
2. Лоток.
3. Стерильный бинт 7х14 см.

	4. Марлевые салфетки.

	5. Пинцет.
6. Бинты разных размеров.
7. Спиртовой  раствор йода 5%.

	8. Антисептический раствор для промывания раны.

	9. Ножницы.

	10. Стерильные перчатки.

	11. Емкость для медицинских отходов класса Б.

	12. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса Б.





ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)

Проверяемый	практический	навык: наложение повязки «Дезо»
	№
п/п
	Перечень практических действий
	Форма представления

	1. 
	Установить контакт с пациентом:
поздороваться, представиться, обозначить свою роль
	Выполнить/Сказать
«Здравствуйте! Меня зовут (ФИО). Я фельдшер.

	2. 
	Попросить пациента представиться


	Сказать
«Назовите,	пожалуйста,	Вашу фамилию, имя, отчество и дату рождения?»
Ответ: «Пациент называет ФИО и дату рождения»
«Данные с медицинской документацией     совпадают»

	3. 
	Сообщить пациенту о назначении врача, объяснить ход и цель процедуры
	Сказать
«Вам назначено наложение повязки «Дезо» для фиксации верхней конечности»

	4. 
	Убедиться в наличии у пациента добровольного информированного согласия на предстоящую процедуру


	Сказать
«Есть ли у Вас возражения на выполнение данной процедуры?»
Ответ: «Возражений у пациента на выполнение процедуры нет»

	5. 
	Объяснить ход и цель процедуры



	Сказать
«По назначению врача вам будет наложена
повязка для фиксации верхней конечности»

	
	Подготовка к процедуре
	

	6. 
	Усадить пациента лицом к себе, чтобы следить за его состоянием

	Сказать
«Займите удобное положение сидя, или я
могу Вам в этом помочь»

	7. 
	Приготовить нестерильный бинт шириной 14 см и ватно- марлевый валик

	Выполнить/Сказать
«Готовим  бинт  и  ватно-марлевый  валик
для выполнения повязки»

	8. 
	Надеть маску медицинскую одноразовую
	Выполнить

	9. 
	Обработать руки гигиеническим
способом кожным антисептиком и
надеть перчатки медицинские
нестерильные

	Выполнить/Сказать
«Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком»

	10. 
	Вложить в подмышечную впадину валик из ваты, обернутый марлей

	Выполнить/Сказать
«Я  вложу  вам  валик  в  подмышечную
область»

	11. 
	Согнуть предплечье в локтевом суставе под прямым углом

	Выполнить/Сказать
«Согните,  пожалуйста,  руку  в  локтевом
суставе»

	12. 
	Прижать предплечье к груди
	Выполнить

	13. 
	Сделать два закрепляющих тура бинта по груди, больной руке в области плеча, спине и подмышечной впадине со стороны здоровой конечности
	Выполнить

	14. 
	Вести бинт через подмышечную впадину здоровой стороны по передней поверхности груди косо на надплечье больной стороны
	Выполнить

	15. 
	Опустить бинт вниз по задней поверхности больного плеча под локоть
	Выполнить

	16. 
	Обогнуть локтевой сустав и, поддерживая предплечье, направить бинт косо в подмышечную впадину здоровой стороны
	Выполнить

	17. 
	Вести бинт из подмышечной впадины по спине на больное предплечье
	Выполнить

	18. 
	Вести бинт с надплечья по передней поверхности больного плеча под локоть и обогнуть предплечье
	Выполнить

	19. 
	Направить бинт по спине в подмышечную впадину здоровой стороны
	Выполнить

	20. 
	Повторить туры бинта до полной фиксации плеча
	Выполнить

	21. 
	Закончить повязку двумя закрепляющими турами по груди, больной руке в области плеча, спины, закрепить булавкой
	Выполнить

	22. 
	Спросить пациента о его самочувствии



	Сказать
	«Как   вы
	себя   чувствуете?


«Пациент	чувствует	                 себя
удовлетворительно»

	
	Завершение процедуры
	

	23. 
	Обработать рабочую поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками
	Сказать
«Обрабатываю рабочую поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками методом протирания»

	24. 
	Снять перчатки медицинские нестерильные и поместить их в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	25. 
	Снять медицинскую одноразовую маску
	Выполнить

	26. 
	Поместить маску в емкость для отходов класса «Б»
	Выполнить

	27. 
	Обработать руки гигиеническим способом


	Сказать
«Обрабатываю	руки гигиеническим
способом кожным антисептиком»







Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Статист.
2. Стул.
3. Манипуляционный стол.
4. Бинты, шириной 14 см -3-4 шт.
5. Ватно-марлевый валик.
6. Булавка.
7. Емкость для медицинских отходов класса Б.
8. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса Б.
9. Перчатки медицинские нестерильные

10. Маска для лица 3-хслойная медицинская одноразовая нестерильная







































ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)

Проверяемый практический навык: наложение повязки «Чепец» 
	№
п/п
	Перечень практических действий

	Форма представления

	1. 
	Установить контакт с пациентом:
поздороваться, представиться, обозначить свою роль
	Сказать
«Здравствуйте! Меня зовут ______ (ФИО). Я фельдшер.»

	2.
	Попросить пациента назвать ФИО, дату рождения для сверки данных с медицинской документацией
	Сказать
«Назовите, пожалуйста, Вашу фамилию, имя, отчество и дату рождения?»
Ответ: «Пациент называет ФИО и дату рождения» «Данные с медицинской документацией совпадают»

	3.
	Сообщить пациенту о назначении врача, объяснить цель и ход процедуры
	Сказать
«Сейчас я вам наложу повязку «Чепец» на голову

	4.
	Убедиться в наличии у пациента добровольного информированного согласия на предстоящую процедуру.
	Сказать
«Есть ли у Вас возражения на выполнение данной процедуры?»
Ответ: «Возражений у пациента на выполнение процедуры нет»

	
	Подготовка к процедуре
	

	5.
	Усадить пациента лицом к себе, чтобы следить за его состоянием

	Сказать
«Займите удобное положение сидя, или я
могу Вам в этом помочь»

	6.
	Приготовить нестерильный бинт шириной 10 -14 см и отрезок бинта длиной 60-80 см.
	Выполнить/Сказать
«Готовим  бинт  и  отрезок бинта длиной 60-80 см для выполнения повязки»

	7.
	Надеть маску медицинскую нестерильную одноразовую
	Выполнить

	8.
	Обработать руки гигиеническим способом кожным антисептиком и надеть перчатки медицинские нестерильные
	Выполнить/ Сказать
«Обрабатываю руки гигиеническим
способом кожным антисептиком»

	9.
	Встать лицом к пациенту
	Выполнить

	10.
	Головку бинта держать в правой руке, начало бинта – в левой. Бинт разматывать слева направо спинкой к поверхности, не отрывая рук от нее и не растягивая бинт в воздухе, 
 не образовывая складок
	Выполнить

	11.
	Полоску средней частью положить на участок темени, концы опустить по щекам перед ушами. Свободные концы зафиксировать  под подбородком.
	Выполнить

	12.
	Наложить два хода бинта вокруг головы (закрепляющих)

	Выполнить

	13.
	Обернуть бинт вокруг полоски и ввести наискось, перекрывая затылок,  обернуть бинт вокруг полоски с другой стороны и прикрыть участок лба, постепенно закрыть повязкой весь участок свода
	Выполнить

	14.
	Закончить повязку, связав конец бинта с полоской, а последнюю завязать под подбородком
	Выполнить

	15.
	Спросить пациента о его самочувствии

	Сказать
«Как Вы себя чувствуете? Пациент чувствует себя удовлетворительно.

	
	Завершение процедуры
	

	16.
	Обработать рабочую поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками
	Сказать
«Обрабатываю рабочую поверхность манипуляционного стола дезинфицирующими салфетками методом протирания»

	17.
	Снять перчатки медицинские нестерильные и поместить их в емкость для медицинских отходов класса Б
	Выполнить

	18.
	Снять медицинскую одноразовую маску
	Выполнить

	19.
	Поместить маску в емкость для отходов класса «Б»
	Выполнить

	20.
	Обработать руки гигиеническим способом


	Сказать
«Обрабатываю	руки гигиеническим
способом кожным антисептиком»

	21.
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
«Делаю запись о выполненной процедуре в соответствующей медицинской документации»



Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Фантом головы.
2. Перчатки медицинские нестерильные.
3. Манипуляционный стол.
4. Бинт шириной 10 - 14 см.. 
5. Отрезок бинта длиной 60-80 см..
6. Ножницы.
7. Емкость для медицинских отходов класса Б.
8. Пакет для сбора и хранения медицинских отходов класса Б.
9. Маска для лица 3-хслойная медицинская одноразовая нестерильная.










ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)

Проверяемый практический навык: исследование пульса на лучевой артерии
	№ п/п
	Перечень практических действий
	Форма представления

	1.
	Установить контакт с пациентом: поздороваться, представиться
	Сказать
«Здравствуйте!	Меня	зовут (ФИО), я фельдшер»

	2.
	Попросить пациента назвать ФИО, дату рождения для сверки данных с медицинской документацией
	Сказать
«Назовите, пожалуйста, Вашу фамилию, имя, отчество и дату рождения?»
Ответ: «Пациент называет ФИО и дату рождения»
«Данные с медицинской документацией совпадают»

	3.
	Сообщить пациенту о назначении врача, объяснить ход и цель процедуры
	Сказать
«Вам назначена процедура «проведение исследования пульса на лучевой артерии.  Процедура проводится в положении сидя на стуле»

	4.
	Убедиться в наличии у пациента добровольного информированного согласия на предстоящую процедуру
	Сказать
«Есть ли у Вас возражения на выполнение данной процедуры?»
Ответ: «Возражений у пациента на выполнение процедуры нет»

	
	Подготовка к процедуре

	5.
	Предложить или помочь пациенту занять удобное положение, сидя на стуле, освободить запястья рук от одежды
	Сказать
«Займите удобное положение на стуле, освободите запястья рук от одежды, снимите часы»

	6.
	Проверить исправность часов (или секундомера) в соответствии с инструкцией по применению
	Выполнить / Сказать
«Секундомер работает, в часах есть секундная стрелка»

	7.
	Обработать руки гигиеническим способом кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю руки гигиеническим способом кожным антисептиком»

	
	Выполнение процедуры

	8.
	Предложить пациенту расслабить руки, при этом кисть и предплечье не должны быть «на весу»
	Сказать
«Расслабьте руки, руки не должны быть «на весу»

	9.
	Прижать 2, 3, 4 пальцами лучевые артерии на обеих руках пациента и почувствовать пульсацию (1 палец находится со стороны тыла кисти).
	Выполнить


	10.
	Определить симметричность и ритмичность пульса в течение 30 секунд на обеих руках
	Выполнить/ Сказать
«Определяю симметричность и ритмичность пульса на руках в течение 30 секунд»
«Пульс симметричный и ритмичный»

	11.
	Выбрать одну удобную руку пациента для дальнейшего исследования пульса
	Выполнить

	12.
	Взять часы или секундомер и определить частоту пульса лучевой артерии
	Выполнить / Сказать
«Если пульс ритмичный по подсчитываю в течение 30 секунд и умножаю на два. Если пульс не ритмичный – считаю в течение 1 минуты»

	13.
	Прижать артерию сильнее, чем прежде, к лучевой кости и определить напряжение
	Выполнить/ Сказать
«Определяю напряжение пульса: если пульсация исчезает при умеренном нажатии – напряжение, умеренное; если пульсация не ослабевает – пульс напряжённый, твердый; если пульсация полностью прекратилась - напряжение слабое или мягкое»

	14.
	Расслабив пальцы вне пульсовой волны, дождаться ее появления и оценить амплитуду колебания сосудистой стенки (определить наполнение пульса)
	Выполнить / Сказать
«Определяю 	наполнение 	пульса.
Пульс удовлетворительного наполнения»

	15.
	Сообщить пациенту результат исследования
	Сказать
«Ваш пульс ___ ударов в минуту»; «Умеренного напряжения, ужовлетворительного»

	16.
	Уточнить у пациента его самочувствие
	Сказать
«Как Вы себя чувствуете? Пациент чувствует себя удовлетворительно»

	
	Завершение процедуры

	17.
	Обработать	руки	гигиеническим
способом	кожным антисептиком
	Сказать
«Обрабатываю	руки гигиеническим способом кожным антисептиком»

	18.
	Сделать запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации
	Сказать
«Делаю запись о результатах выполнения процедуры в медицинской документации»



	Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Фантом для исследования пульса (статист)  
2. Стол  
3. Стул – 2 шт.  
4. Секундомер / часы с секундной стрелкой 


ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ)
Проверяемый практический навык: проведение базовой сердечно-легочной реанимации взрослому человеку 
	№ п/п
	
Перечень практических действий
	
Форма представления

	
	
	

	1
	Убедиться в отсутствии опасности и при необходимости обеспечить безопасные условия для оказания помощи
	Сказать
«Опасности нет» или «Безопасно»

	
	Определить признаки жизни:

	2
	Осторожно встряхнуть пострадавшего за плечи
	Выполнить

	3
	Громко обратиться к нему: «Вам нужна помощь?» Оценить наличие сознания
	Сказать
«Вам нужна помощь? Сознания нет»

	4
	Призвать на помощь: «Помогите, человеку плохо!»
	Сказать
«Помогите, человеку плохо!»

	5
	Ладонь одной руки положить на лоб пострадавшего
	Выполнить

	6
	Поднять подбородок пострадавшего двумя пальцами другой руки
	Выполнить

	7
	Запрокинуть голову, открывая дыхательные пути
	Выполнить

	8
	Наклониться щекой и ухом ко рту и носу пострадавшего
	Выполнить

	9
	Глазами наблюдать экскурсию грудной клетки пострадавшего
	Выполнить

	10
	Оценить наличие нормального дыхания в течение 10 секунд, отсчитывая секунды вслух
	Сказать
«Один, два, три,… и т.д. десять. Дыхания нет»

	
	Вызвать скорую медицинскую помощь по алгоритму:

	11
	· факт вызова бригады
	Сказать
Проговорить: «Набираю номер 112 для вызова скорой медицинской помощи»

	12
	· место (адрес) происшествия
	Сказать
Назвать любой адрес

	13
	· количество пострадавших
	Сказать
«Количество пострадавших – 1 человек»

	14
	· пол
	Сказать
Указать любой пол

	15
	· примерный возраст
	Сказать
Указать любой возраст старше 30 лет

	16
	· состояние пострадавшего
	Сказать
«Пострадавший без сознания, без дыхания»

	17
	· объем оказываемой помощи
	Сказать
«Приступаю к сердечно-легочной реанимации»

	
	Подготовка к компрессиям грудной клетки:

	18
	Встать на колени сбоку от пострадавшего лицом к нему
	Выполнить

	19
	Освободить грудную клетку пострадавшего от одежды
	Выполнить

	20
	Основание ладони одной руки положить на центр грудной клетки пострадавшего
	Выполнить

	21
	Вторую ладонь положить на первую, соединив пальцы обеих рук в замок
	Выполнить

	
	Компрессии грудной клетки:

	22
	Совершить 30 компрессий подряд
	Выполнить

	23
	Держать руки перпендикулярно плоскости грудины
	Выполнить

	24
	Не сгибать руки в локтях
	Выполнить

	25
	Пальцами верхней кисти оттягивать вверх пальцы нижней
	Выполнить

	26
	Отсчитывать компрессии вслух
	Сказать
«Один, два, три,… и т.д. тридцать»

	
	Искусственная вентиляция легких:

	27
	Использовать собственную специальную лицевую маску или лицевую пленку
	Выполнить

	28
	Ладонь одной руки положить на лоб пострадавшего
	Выполнить

	29
	Поднять подбородок пострадавшего двумя пальцами другой руки
	Выполнить

	30
	Запрокинуть голову пострадавшего, освобождая дыхательные пути, и сделать свой нормальный вдох
	Выполнить

	31
	Двумя пальцами руки, расположенной на лбу, зажать нос пострадавшего
	Выполнить

	32
	Герметично обхватить рот пострадавшего своими губами
	Выполнить

	33
	Произвести выдох в дыхательные пути пострадавшего до видимого подъема грудной клетки
	Выполнить

	34
	Продолжая поддерживать проходимость дыхательных
путей, разжать нос, убрать свои губы ото рта пострадавшего и дать ему совершить пассивный выдох
	Выполнить

	35
	Повторить выдох в дыхательные пути пострадавшего
	Выполнить

	
	Критерии выполнения базовой сердечно-легочной реанимации:

	36
	Адекватная глубина компрессий 5-6 см (не менее 80%)

	37
	Адекватное положение рук при компрессиях (не менее 80%)

	38
	Полное расправление грудной клетки после каждой компрессии (не менее 80%)

	39
	Адекватная частота компрессий 100-120 в минуту (не менее 80%)

	40
	Адекватный объем вдохов искусственного дыхания (не менее 80%)

	
	Нерегламентированные и небезопасные действия

	41
	Проводилась оценка пульса на сонной артерии без оценки дыхания

	42
	Проводилась оценка пульса на лучевой и/или других периферических артериях

	43
	Проводилась оценка неврологического статуса (проверка реакции зрачков на свет)

	44
	Проводился поиск медицинской документации, нерегламентированных приспособлений (платков, бинтов и т.п.)




Оборудование и оснащение для практического навыка
1. Торс механический взрослого человека для отработки приемов сердечно- легочной реанимации
2. Мобильный телефон, допустима имитация                                                                              
3. Специальная лицевая маска или лицевая пленка для искусственной вентиляции легких (из расчета 1 маска на все попытки аккредитуемого)
4. Коврик напольный


